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SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze rozhodnutim Shromdzdéni Mezindrodni unie pro patentovou
spoluprici byly dne 9. fjna 2019 v Zenevé pfijaty zmény pravidel 4.18, 12.1bis, 15.2, 16.1, 20.5, 20.5bis, 20.6,
20.7, 20.8, 26quater, 40bis, 48.2, 51bis.1, 55.2, 57.2, 71.1, 82ter.1, 82quater.2, 94.1 a 96.2 Providéciho predpisu ke
Smlouvé o patentové spoluprici’).

Zmény vstupuji v platnost na zikladé rozhodnuti Shromdzdéni dne 1. Cervence 2020 a timto dnem vstupuji
v platnost 1 pro Ceskou republiku.

Anglické znéni zmén a jejich pfeklad do Ceského jazyka se vyhlasuji soucasné.

! Smlouva o patentové spolupréci, pfijatd ve Washingtonu dne 19. &ervna 1970, zménéni v roce 1979 a 1984, byla vyhldSena
pod & 296/1991 Sb. Zmény Providéciho predpisu ke Smlouvé o patentové spoluprici byly vyhldSeny pod &. 296/1991 Sb.,
¢. 529/1992 Sb., &. 105/1993 Sb., &. 26/1994 Sb., ¢&. 10/1998 Sb., &. 11/1998 Sb., &. 340/1999 Sb., &. 23/2002 Sb. m. s., &. 44/
/2002 Sb. m. s., &. 20/2004 Sb. m. s., &. 21/2004 Sb. m. s., &. 22/2004 Sb. m. s., &. 41/2005 Sb. m. s., &. 36/2006 Sb. m. s., ¢. 41/
/2008 Sb. m. s., & 88/2008 Sb. m. s., & 52/2009 Sb. m. s., & 53/2010 Sb. m. s., & 60/2011 Sb. m. s., & 63/2012 Sb. m. s., & 101/
/2012 Sb. m. s., &. 34/2014 Sb. m. s., & 37/2015 Sb. m. s., &. 29/2016 Sb. m. s., &. 34/2017 Sb. m. s., &. 35/2017 Sb. m. s., &. 27/
/2018 Sb. m. s. a & 34/2019 Sb. m. s.
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AMENDMENTS TO THE REGULATIONS UNDER THE PCT

adopted on October 9, 2019
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Rule 4

The Request (Contents)

4.1to 4.17 [No change]
4.18 Statement of Incorporation by Reference

Where the international application, on the date on which one or more elements
referred to in Article 11(1)(iii) were first received by the receiving Office, claims the priority
of an earlier application, the request may contain a statement that, where an element of the
international application referred to in Article 11(1)(iii)(d) or (e), or a part of the description,
claims or drawings referred to in Rule 20.5(a), or an element or part of the description,
claims or drawings referred to in Rule 20.5bis(a) is not otherwise contained in the
international application but is completely contained in the earlier application, that element
or part is, subject to confirmation under Rule 20.6, incorporated by reference in the
international application for the purposes of Rule 20.6. Such a statement, if not contained in
the request on that date, may be added to the request if, and only if, it was otherwise

contained in, or submitted with, the international application on that date.

4.19 [No change]

Rule 12
Language of the International Application and Translations for the Purposes of

International Search and International Publication

12.1 [No change]

12.1bis Language of Elements and Parts Furnished under Rule 20.3, 20.5, 20.5bis or 20.6

An element referred to in Article 11(1)(iii)(d) or (e) furnished by the applicant under
Rule 20.3(b), 20.5bis(b), 20.5bis(c) or 20.6(a) and a part of the description, claims or
drawings furnished by the applicant under Rule 20.5(b), 20.5(c), 20.5bis(b), 20.5bis(c) or
20.6(a) shall be in the language of the international application as filed or, where a
translation of the application is required under Rule 12.3(a) or 12.4(a), in both the language

of the application as filed and the language of that translation.
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12.1terto 12.4 [No change]

Rule 15

The International Filing Fee
15.1 [No Change]
15.2 Amount; Transfer
(a) and (b) [No change]

(c) Where the prescribed currency is the Swiss franc, the receiving Office shall transfer

the said fee to the International Bureau in Swiss francs in accordance with Rule 96.2.

(d) Where the prescribed currency is a currency other than the Swiss franc and that

currency:

(i) is freely convertible into Swiss francs, the Director General shall establish, for each
receiving Office which prescribes such a currency for the payment of the international filing
fee, an equivalent amount of that fee in the prescribed currency according to directives
given by the Assembly, and the amount in that currency shall be transferred by the receiving

Office to the International Bureau in accordance with Rule 96.2;

(ii) is not freely convertible into Swiss francs, the receiving Office shall be responsible
for the conversion of the international filing fee from the prescribed currency into Swiss
francs and shall transfer that fee in Swiss francs, in the amount set out in the Schedule of
Fees, to the International Bureau in accordance with Rule 96.2. Alternatively, if the receiving
Office so wishes, it may convert the international filing fee from the prescribed currency into
euros or US dollars and transfer the equivalent amount of that fee in euros or US dollars, as
established by the Director General according to directives given by the Assembly as referred

to in item (i), to the International Bureau in accordance with Rule 96.2.

15.3 and 15.4 [No Change]

Rule 16
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The Search Fee
16.1 Right to Ask for a Fee
(a) and (b) [No change]

(c) Where the prescribed currency is the currency in which the International Searching
Authority has fixed the said fee (“fixed currency”), the receiving Office shall transfer the said

fee to that Authority in that currency in accordance with Rule 96.2.
(d) Where the prescribed currency is not the fixed currency and that currency:

(i) is freely convertible into the fixed currency, the Director General shall establish, for
each receiving Office which prescribes such a currency for the payment of the search fee, an
equivalent amount of that fee in the prescribed currency according to directives given by the
Assembly, and the amount in that currency shall be transferred by the receiving Office to the

International Searching Authority in accordance with Rule 96.2;

(ii) is not freely convertible into the fixed currency, the receiving Office shall be
responsible for the conversion of the search fee from the prescribed currency into the fixed
currency and shall transfer that fee in the fixed currency, in the amount fixed by the

International Searching Authority, to the International Searching Authority in accordance

with Rule 96.2.
(e) and (f) [No change]

16.2 and 16.3 [No Change]

Rule 20

International Filing Date

20.1t0 20.4 [No Change]
20.5 Missing Parts

(a) Where, in determining whether the papers purporting to be an international
application fulfill the requirements of Article 11(1), the receiving Office finds that a part of

the description, claims or drawings is or appears to be missing, including the case where all
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of the drawings are or appear to be missing (“missing part”) but not including the case
where an entire element referred to in Article 11(1)(iii)(d) or (e) is or appears to be missing
and not including the case referred to in Rule 20.5bis(a), it shall promptly invite the

applicant, at the applicant’s option:

(i) to complete the purported international application by furnishing the missing part;

or

(ii) to confirm, in accordance with Rule 20.6(a), that the part was incorporated by

reference under Rule 4.18;

and to make observations, if any, within the applicable time limit under Rule 20.7. If that
time limit expires after the expiration of 12 months from the filing date of any application

whose priority is claimed, the receiving Office shall call that circumstance to the attention of

the applicant.

(b) Where, following an invitation under paragraph (a) or otherwise, the applicant
furnishes to the receiving Office, on or before the date on which all of the requirements of
Article 11(1) are fulfilled but within the applicable time limit under Rule 20.7, a missing part
referred to in paragraph (a) so as to complete the purported international application, that
part shall be included in the application, and the receiving Office shall accord as the
international filing date the date on which all of the requirements of Article 11(1) are

fulfilled and proceed as provided in Rule 20.2(b) and (c).
(c) to (e) [No change]
20.5bis Erroneously Filed Elements and Parts

(a) Where, in determining whether the papers purporting to be an international
application fulfill the requirements of Article 11(1), the receiving Office finds that an entire
element referred to in Article 11(1)(iii)(d) or (e) has or appears to have been erroneously
filed, or that a part of the description, claims or drawings has or appears to have been
erroneously filed, including the case where all drawings have or appear to have been
erroneously filed (“erroneously filed element or part”), it shall promptly invite the applicant,

at the applicant’s option:
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(i) to correct the purported international application by furnishing the correct element

or part; or

(i) to confirm, in accordance with Rule 20.6(a), that the correct element or part was

incorporated by reference under Rule 4.18;

and to make observations, if any, within the applicable time limit under Rule 20.7. If that
time limit expires after the expiration of 12 months from the filing date of any application
whose priority is claimed, the receiving Office shall call that circumstance to the attention of

the applicant.

(b) Where, following an invitation under paragraph (a) or otherwise, the applicant
furnishes to the receiving Office, on or before the date on which all of the requirements of
Article 11(1) are fulfilled but within the applicable time limit under Rule 20.7, a correct
element or part so as to correct the purported international application, that correct
element or part shall be included in the application, the erroneously filed element or part
concerned shall be removed from the application and the receiving Office shall accord as the
international filing date the date on which all of the requirements of Article 11(1) are
fulfilled and proceed as provided in Rule 20.2(b) and (c) and as provided for in the

Administrative instructions.

(c) Where, following an invitation under paragraph (a) or otherwise, the applicant
furnishes to the receiving Office, after the date on which all of the requirements of
Article 11(1) were fulfilled but within the applicable time limit under Rule 20.7, a correct
element or part so as to correct the international application, that correct element or part
shall be included in the application, the erroneously filed element or part concerned shall be
removed from the application, and the receiving Office shall correct the international filing
date to the date on which the receiving Office received that correct element or part, notify

the applicant accordingly and proceed as provided for in the Administrative Instructions.

(d) Where, following an invitation under paragraph (a) or otherwise, a correct element
or part is, under Rule 20.6(b), considered to have been contained in the purported
international application on the date on which one or more elements referred to in
Article 11(1)(iii) were first received by the receiving Office, the erroneously filed element or

part concerned shall remain in the application, and the receiving Office shall accord as the
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international filing date the date on which all of the requirements of Article 11(1) are
fulfilled and proceed as provided in Rule 20.2(b) and (c) and as provided for in the

Administrative Instructions.

(e} Where the international filing date has been corrected under paragraph (c), the
applicant may, in a notice submitted to the receiving Office within one month from the date
of the notification under paragraph (c), request that the correct element or part be
disregarded, in which case the correct element or part shall be considered not to have been
furnished, the erroneously filed element or part concerned shall be considered not to have
been removed from the application and the correction of the international filing date under
paragraph (c) shall be considered not to have been made, and the receiving Office shall

proceed as provided for in the Administrative Instructions.
20.6 Confirmation of Incorporation by Reference of Elements and Parts
(a) and (b) [No change]

(c) Where the receiving Office finds that a requirement under Rule 4.18 or paragraph (a)
has not been complied with or that the element or part referred to in paragraph (a) is not
completely contained in the earlier application concerned, the receiving Office shall proceed
as provided for in Rule 20.3(b)(i), 20.5(b), 20.5(c), 20.5bis(b) or 20.5bis(c), as the case may
be.

20.7 Time Limit

(a) The applicable time limit referred to in Rules 20.3(a) and (b), 20.4, 20.5(a), (b)
and (c), 20.5bis(a), (b) and (c), and 20.6(a) shall be:

(i) where an invitation under Rule 20.3(a), 20.5(a) or 20.5bis(a), as applicable, was sent

to the applicant, two months from the date of the invitation;

(ii) where no such invitation was sent to the applicant, two months from the date on
which one or more elements referred to in Article 11(1)(iii) were first received by the

receiving Office.
(b} [No change]

20.8 Incompatibility with National Laws
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(a) [No change]

(a-bis) If, on October 9, 2019, any of Rules 20.5bis(a)(ii) and (d) are not compatible with
the national law applied by the receiving Office, the Rules concerned shall not apply to an
international application filed with that receiving Office for as long as they continue not to
be compatible with that law, provided that the said Office informs the International Bureau
accordingly by April 9, 2020. The information received shall be promptly published by the

International Bureau in the Gazette.

[Rule 20.8, continued]

(a-ter) Where an element or a part cannot be incorporated by reference in the
international application under Rules 4.18 and 20.6 because of the operation of paragraph
(a) or paragraph (a-bis) of this Rule, the receiving Office shall proceed as provided for in
Rule 20.3(b)(i), 20.5(b), 20.5(c), 20.5bis(b) or 20.5bis(c), as the case may be. Where the
receiving Office proceeds as provided for in Rule 20.5(c) or 20.5bis(c), the applicant may

proceed as provided for in Rule 20.5(e) or 20.5bis(e), as the case may be.

(b) [No change]

(b-bis) If, on October 9, 2019, any of Rules 20.5bis(a)(ii) and (d) are not compatible with
the national law applied by the designated Office, the Rules concerned shall not apply in
respect of that Office in relation to an international application in respect of which the acts
referred to in Article 22 have been performed before that Office for as long as they continue
not to be compatible with that law, provided that the said Office informs the International
Bureau accordingly by April 9, 2020. The information received shall be promptly published

by the International Bureau in the Gazette.

(c) Where an element or part is considered to have been incorporated by reference in
the international application by virtue of a finding of the receiving Office under Rule 20.6(b),
but that incorporation by reference does not apply to the international application for the
purposes of the procedure before a designated Office because of the operation of
paragraph (b) or paragraph (b-bis) of this Rule, the designated Office may treat the
application as if the international filing date had been accorded under Rule 20.3(b)(i), 20.5(b)
or 20.5bis(b), or corrected under Rule 20.5(c) or 20.5bis(c), as the case may be, provided that

Rule 82ter.1(c) and (d) shall apply mutatis mutandis.
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Rule 26quater

Correction or Addition of Indications under Rule 4.11
26quater.1 Correction or Addition of Indications

The applicant may correct or add to the request any indication referred to in Rule 4.11
by a notice submitted to the International Bureau within a time limit of 16 months from the
priority date, provided that any notice which is received by the International Bureau after
the expiration of that time limit shall be considered to have been received on the last day of
that time limit if the notice reaches the International Bureau before the technical

preparations for international publication have been completed.
26quater.2 Late Correction or Addition of Indications

Where any correction or addition of an indication referred to in Rule 4.11 is not timely
received under Rule 26quater.1, the International Bureau shall notify the applicant

accordingly and shall proceed as provided for in the Administrative Instructions.

Rule 40bis
Additional Fees in Case of Missing Parts or Correct Elements and Parts Included in the
International Application or Considered to Have Been Contained in the International

Application
40bis.1 Invitation to Pay Additional Fees

The International Searching Authority may invite the applicant to pay additional fees

where the fact that a missing part or a correct element or part:

(i) isincluded in the international application under Rule 20.5(c) or Rule 20.5bis(c),

respectively; or

(i) is considered, under Rule 20.5(d) or Rule 20.5bis(d), respectively, to have been
contained in the international application on the date on which one or more elements

referred to in Article 11(1)(iii) were first received by the receiving Office;



Strana 428 Sbirka mezinirodnich smluv ¢ 22 / 2020 Castka 13

is notified to that Authority only after it has begun to draw up the international search
report. The invitation shall invite the applicant to pay the additional fees within one month
from the date of the invitation and indicate the amount of those fees to be paid. The amount
of the additional fees shall be determined by the International Searching Authority but shall
not exceed the search fee; the additional fees shall be payable directly to that Authority.
Provided any such additional fees have been paid within the prescribed time limit, the
International Searching Authority shall establish the international search report on the

international application including any such missing part or any such correct element or part.

Rule 48

International Publication

48.1 [No Change]

48.2 Contents
(a) [No change]
(b) Subject to paragraph (c), the front page shall include:
(i) to (iv) [No change]

(v) where the international filing date has been accorded by the receiving Office under
Rule 20.3(b)(ii), 20.5(d) or 20.5bis(d) on the basis of the incorporation by reference under
Rules 4.18 and 20.6 of an element or part, an indication to that effect, together with an
indication as to whether the applicant, for the purposes of Rule 20.6(a)(ii), relied on
compliance with Rule 17.1(a), (b) or (b-bis) in relation to the priority document or on a

separately submitted copy of the earlier application concerned;

(vi) [No change]

(vii) where applicable, an indication that the published international application
contains information concerning a request under Rule 26bis.3 for restoration of the right of

priority and the decision of the receiving Office upon such request;

(viii)where applicable, an indication that an erroneously filed element or part has been

removed from the international application in accordance with Rule 20.5bis(b) or (c).
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(c) to (n) [No change]

48.3t0 48.6 [No Change]

Rule 51bis

Certain National Requirements Allowed under Article 27
51bis.1 Certain National Requirements Allowed

(a) Subject to Rule 51bis.2, the national law applicable by the designated Office may, in

accordance with Article 27, require the applicant to furnish, in particular:
(i) to(vi) [No change]

(vii) any missing indication required under Rule 4.5(a)(ii) and (iii) in respect of any

applicant for the designated State;

(viii)in the cases referred to in Rule 82ter.1, a translation of any erroneously filed
element or part removed from the international application in accordance with

Rule 20.5bis(b) or (c).
(b) to (d) [No change]

(e) The national law applicable by the designated Office may, in accordance with
Article 27, require the applicant to furnish a translation of the priority document, provided

that such a translation may only be required:
(i) [No change]

(ii) where the international filing date has been accorded by the receiving Office under
Rule 20.3(b)(ii), 20.5(d) or 20.5bis{d) on the basis of the incorporation by reference under
Rules 4.18 and 20.6 of an element or part, for the purposes of determining under
Rule 82ter.1(b) whether that element or part is completely contained in the priority
document concerned, in which case the national law applicable by the designated Office
may also require the applicant to furnish, in the case of a part of the description, claims or
drawings, an indication as to where that part is contained in the translation of the priority

document.
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51bis.2 and 51bis.3 [No Change]

Rule 55

Languages (International Preliminary Examination)

55.1 [No change]
55.2 Translation of International Application
(a) [No change]

(a-bis) A translation of the international application into a language referred to in
paragraph (a) shall include any element referred to in Article 11(1)(iii)(d) or (e) furnished by
the applicant under Rule 20.3(b), 20.5bis(b), 20.5bis(c) or 20.6(a) and any part of the
description, claims or drawings furnished by the applicant under Rule 20.5(b), 20.5(c),
20.5bis(b), 20.5bis(c) or 20.6(a) which is considered to have been contained in the

international application under Rule 20.6(b).
(a-ter) to (d) [No change]

55.3 [No change]

Rule 57

The Handling Fee

57.1 [No Change]
57.2 Amount; Transfer
(a) and (b} [No change]

(c) Where the prescribed currency is the Swiss franc, the Authority shall transfer the

said fee to the International Bureau in Swiss francs in accordance with Rule 96.2.

(d) Where the prescribed currency is a currency other than the Swiss franc and that

currency:
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(i) is freely convertible into Swiss francs, the Director General shall establish, for each
Authority which prescribes such a currency for the payment of the handling fee, an
equivalent amount of that fee in the prescribed currency according to directives given by the
Assembly, and the amount in that currency shall be transferred by the Authority to the

International Bureau in accordance with Rule 96.2;

(ii) is not freely convertible into Swiss francs, the Authority shall be responsible for the
conversion of the handling fee from the prescribed currency into Swiss francs and shall
transfer that fee in Swiss francs, in the amount set out in the Schedule of Fees, to the
International Bureau in accordance with Rule 96.2. Alternatively, if the Authority so wishes,
it may convert the handling fee from the prescribed currency into euros or US doliars and
transfer the equivalent amount of that fee in euros or US dollars, as established by the
Director General according to directives given by the Assembly as referred to in item (i), to

the International Bureau in accordance with Rule 96.2.

57.3 and 57.4 [No Change]

Rule 71

Transmittal of the International Preliminary Examination Report and Related Documents

71.1 Recipients

(a) The International Preliminary Examining Authority shall, on the same day, transmit
one copy of the international preliminary examination report and its annexes, if any, to the

International Bureau, and one copy to the applicant.

(b) The International Preliminary Examining Authority shall transmit copies of other
documents from the file of the international preliminary examination to the International

Bureau in accordance with the Administrative Instructions.
71.2 Copies of Cited Documents

(a) to (d) [No change]

Rule 82ter



Strana 432 Sbirka mezinirodnich smluv ¢ 22 / 2020 Castka 13

Rectification of Errors Made by the Receiving Office or by the International Bureau
82ter.1 Errors Concerning the International Filing Date and the Priority Claim

(a) [No change]

(b) Where the international filing date has been accorded by the receiving Office under
Rule 20.3(b)(ii), 20.5(d) or 20.5bis(d) on the basis of the incorporation by reference under

Rules 4.18 and 20.6 of an element or part but the designated or elected Office finds that:

(i) the applicant has not complied with Rule 17.1{a), (b) or (b-bis) in relation to the

priority document;

(i) arequirement under Rule 4.18, 20.6(a)(i) or 51bis.1(e)(ii) has not been complied

with; or

(iii) the element or part is not completely contained in the priority document

concerned;

the designated or elected Office may, subject to paragraph (c), treat the international
application as if the international filing date had been accorded under Rule 20.3(b)(i), 20.5(b)
or 20.5bis(b), or corrected under Rule 20.5(c) or 20.5bis(c), as applicable, provided that

Rule 17.1(c) shall apply mutatis mutandis.

(c) The designated or elected Office shall not treat the international application under
paragraph (b} as if the international filing date had been accorded under Rule 20.3(b)(i),
20.5(b) or 20.5bis(b), or corrected under Rule 20.5(c) or 20.5bis(c), without giving the
applicant the opportunity to make observations on the intended treatment, or to make a
request under paragraph (d), within a time limit which shall be reasonable under the

circumstances.

(d) Where the designated or elected Office, in accordance with paragraph (c), has
notified the applicant that it intends to treat the international application as if the
international filing date had been corrected under Rule 20.5(c) or 20.5bis(c), the applicant
may, in a notice submitted to that Office within the time limit referred to in paragraph (c),
request that the missing part concerned, or the correct element or part concerned, be

disregarded for the purposes of national processing before that Office, in which case that
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missing part, or that correct element or part, shall be considered not to have been furnished
and that Office shall not treat the international application as if the international filing date

had been corrected.

Rule 82quater

Excuse of Delay in Meeting Time Limits

82quater.l [No Change]
82quater.2 Unavailability of Electronic Means of Communication at the Office

(a) Any national Office or intergovernmental organization may provide that,
where a time limit fixed in the Regulations for performing an action before that Office or
organization is not met due to the unavailability of any of the permitted electronic means of
communication at that Office or organization, delay in meeting that time limit shall be
excused, provided that the respective action was performed on the next working day on
which the said electronic means of communication were available. The Office or
organization concerned shall publish information on any such unavailability including the

period of the unavailability, and notify the International Bureau accordingly.

(b) The excuse of a delay in meeting a time limit under paragraph (a) need not be
taken into account by any designated or elected Office before which the applicant, at the
time the information referred to in paragraph (a) is published, has already performed the

acts referred to in Article 22 or Article 39.

Rule 94

Access to Files
94.1 Access to the File Held by the International Bureau
(a) and (b) [No change]

(c) The International Bureau shall, if so requested by an elected Office, but not before
the international preliminary examination report has been established, furnish on behalf of

that Office copies under paragraph (b) of any document transmitted to it under Rule 71.1(a)
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or (b) by the International Preliminary Examining Authority. The International Bureau shall

promptly publish details of any such request in the Gazette.
(d) to (g) [No change]

94.1bis to 94.3 [No change]

Rule 96

The Schedule of Fees; Receipt and Transfer of Fees

96.1 [No Change]
96.2 Notification of Receipt of Fees; Transfer of Fees

(a) For the purposes of this Rule, “Office” shall mean the receiving Office (including the
International Bureau acting as receiving Office), the International Searching Authority, an
Authority specified for supplementary international search, the International Preliminary

Examining Authority or the International Bureau.

(b) Where, in accordance with these Regulations or the Administrative Instructions, a
fee is collected by one Office (“collecting Office”) for the benefit of another Office
(“beneficiary Office”), the collecting Office shall promptly notify the receipt of each such fee
in accordance with the Administrative Instructions. Upon receipt of the notification, the
beneficiary Office shall proceed as if it had received the fee on the date on which the fee was

received by the collecting Office.

(c) The collecting Office shall transfer any fees collected for the benefit of a beneficiary

Office to that Office in accordance with the Administrative Instructions.
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PREKLAD

Zmény Provadéciho predpisu ke Smlouvé o patentové spolupraci

pfijaté 9. fijna 2019
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Pravidlo 4
Zadost (obsah)

4.1 a7 4.17 [Beze zmén]
4.18 Ozndmeni o zaclenéni prostrednictvim odkazu

Pokud mezinarodni pfihlaska uplatriuje prioritu dfivéjsi pfihlasky ke dni, kdy byl poprvé
pfijat pfijimacim Ufadem jeden nebo vice prvkd uvedenych v élanku 11(1)(iii), méze Zadost
obsahovat oznameni, Ze pokud prvek mezinarodni prihlasky uvedeny v ¢lanku 11(1){iii)(d)
nebo (e) nebo ¢ast popisu, ndrokl nebo vykrest uvedena v pravidle 20.5(a), nebo prvek
nebo ¢ast popisu, narokl nebo vykresi uvedené v pravidle 20.5bis(a) nejsou jinak obsazeny
v mezinarodni pfihlasce, avsak jsou zcela obsazeny v dfivéjsi pfihlasce, jsou tento prvek nebo
¢ast, s vyhradou potvrzeni podle pravidla 20.6, zaclenény do mezinarodni pfihlasky
prostfednictvim odkazu pro ucely pravidla 20.6. Takovéto oznameni, jestlize neni obsazeno
v Zadosti v ten den, muZe byt do Zadosti dopinéno pouze tehdy, pokud bylo ten den

obsaZeno v mezinarodni pfihlasce nebo predlozeno s mezinarodni pfihlaskou.

4.19 [Beze zmén]

Pravidlo 12
Jazyk mezinarodni ptihlasky a preklady pro tcely mezinarodni reSer§e a mezinarodniho
zvefejnéni
12.1 [Beze zmén]

12.1bis Jazyk prvki a casti predloZenych podle pravidla 20.3, 20.5, 20.5bis nebo 20.6

Prvek uvedeny v ¢lanku 11(1)(iii)(d) nebo (e), ktery pfihlaSovatel pfedloZil podle pravidia
20.3(b}), 20.5bis(b), 20.5bis(c) nebo 20.6(a), a ¢ast popisu, narokl nebo vykresl, kterou
pfihlaSovatel predloZil podle pravidla 20.5 (b), 20.5(c), 20.5bis(b), 20.5bis(c) nebo 20.6(a),
musi byt v jazyce mezinarodni pfihlasky, ve kterém byla podana, nebo v pfipadé, Ze je
pozadovan preklad pfihlasky podle pravidla 12.3(a) nebo 12.4 (a), v jazyce pfihlasky, ve

kterém byla podéna, a v jazyce tohoto prekladu.

12.1teraz 12.4 [Beze zmén]
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Pravidlo 15

Mezindrodni pFihlasovaci poplatek
15.1 [Beze zmén]
15.2 Vyse poplatku, prevod
(a) a (b) [Beze zmén]
(c) Pokud je pfedepsanou ménou Svycarsky frank, prevede pfijimaci ufad v souladu
s pravidlem 96.2 doty¢ny poplatek Mezinarodnimu uradu ve Svycarskych francich.
(d) Pokud je pfedepsanou ménou jina ména nez Svycarsky frank a tato ména:

(i) je volné sménitelna na Svycarské franky, uréi generalni feditel pro kazdy
pfijimaci urad, ktery pifedepisuje ménu platby mezinarodniho pfihlaSovaciho poplatku,
ekvivalentni ¢astku tohoto poplatku v pfedepsané méné v souladu s pokyny Shromazdéni.

Prijimaci ufad prevede v souladu s pravidlem 96.2¢astku v této méné Mezinarodnimu ufadu;

(i) neni volné sménitelna na Svycarské franky, je pfijimaci ufad zodpovédny za
konverzi mezinarodniho ptihlasovaciho poplatku z pfedepsané mény na Svycarské franky
a tento poplatek prevede v souladu s pravidlem 96.2 Mezindrodnimu uradu ve Svycarskych
francich, v ¢astce uvedené v Sazebniku poplatka. Prijimaci Gfad rovnéZ muazZe prepoditat
mezinarodni pfihlaovaci poplatek z predepsané mény na eura nebo americké dolary a
prevést v souladu s pravidlem 96.2 Mezindrodnimu Gfadu ekvivalentni ¢astku poplatku
v eurech nebo americkych dolarech, jak ji podle bodu (i) uréi generalni feditel v souladu

s pokyny Shromazdéni.

15.3 a 15.4 [Beze zmén]

Pravidlo 16

Resersni poplatek
16.1 Prdvo Zddat poplatek

(a) a (b) [Beze zmén]
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(c) Pokud je pfredepsanou ménou ména, ve které organ pro mezinarodni reersi stanovil
tento poplatek (,,stanovend ména“), prevede pfijimaci Gfad v souladu s pravidlem 96.2

dotyény poplatek tomuto organu v dané méné.
(d) Pokud pfedepsanou ménou neni stanovena ména a pfedepsana ména:

(i) je volné sméniteina na stanovenou ménu, uréi generalni feditel pro kazdy
pfijimaci Ufad, ktery pfedepisuje ménu platby reSersniho poplatku, ekvivalentni ¢astku
tohoto poplatku v pfedepsané méné v souladu s pokyny Shromazdéni. P¥ijimaci ufad

prevede v souladu s pravidlem 96.2¢astku v této méné organu pro mezinarodni resersi;

(ii) nenivolné sménitelnd na stanovenou ménu, je pfijimaci Ufad zodpovédny za
konverzi reSerSniho poplatku z pfedepsané mény na stanovenou ménu a tento poplatek
prevede v souladu s pravidlem 96.2 orgdnu pro mezinarodni reSersi ve stanovené méné,

v ¢astce stanovené organem pro mezinarodni resersi;
(e) a (f) [Beze zmén]

16.2 a 16.3 [Beze zmén]

Pravidlo 20

Datum mezinarodniho podani pfihlasky
20.1 a7 20.4 [Beze zmén]
20.5 Chybéjici casti
(a) Pokud pfijimaci Grad pti uréovani, zda pisemnosti zamyslené byt mezinarodni
prihlaskou spliuji poZzadavky ¢lanku 11(1), zjisti, Ze ¢ast popisu, narokd nebo vykrest chybi
nebo se jevi jako chybéjici, v€etné pFipadu, kdy chybi nebo se jevi jako chybéjici vsechny
vykresy (,,chybéjici ¢ast”), avSak s vyloucenim pripadu, kdy chybi nebo se jevi jako chybéjici

cely prvek uvedeny v ¢lanku 11(1)(iii)(d) nebo (e), a s vyloucenim pfipadu uvedeného

v pravidle 20.5bis(a), vyzve pfijimaci ufad bez odkladu pfihlasovatele, aby podle své volby:
(i) doplnil zamyslenou mezinarodni prihlasku dodanim chybéjici éasti, nebo

(i)  potvrdil v souladu s pravidlem 20.6(a), Ze tato ¢ast byla zac¢lenéna
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prostiednictvim odkazu podle pravidla 4.18,

a vznes| pfipadné vyhrady v platné Ihité podle pravidla 20.7. Jestlize tato lhGta uplyne po
uplynuti 12 mésich od data podani ptihlasky, jejiz priorita se uplatiuje, pfijimaci ufad

prihlasovatele na tuto okolnost upozorni.

(b) Pokud na zakladé vyzvy podle odstavce (a) nebo jinak predloZi pfihlasovatel
prijimacimu ufadu k datu nebo pied datem, ke kterému jsou splnény vSechny pozadavky
podle ¢lanku 11(1), ale v platné Ih(té podle pravidla 20.7, chybéjici ¢ast uvedenou v odstavci
(a), aby doplnil zamysienou mezinarodni pfihlasku, bude tato ¢ast zahrnuta do pfihlasky
a pfijimaci urad uzna jako datum mezinarodniho podani datum, ke kterému jsou spinény

vsechny poZadavky ¢lanku 11(1), a bude postupovat podle pravidla 20.2(b) a {(c).
(c) az (e) [Beze zmén]
20.5bis Chybné podané prvky a Cdsti

a) Pokud pfijimajici Urad pfi ur¢ovani, zda pisemnosti zamyslené byt mezinarodni
prihlaskou spliuji pozadavky ¢lanku 11(1), zjisti, Ze cely prvek uvedeny v ¢lanku 11(1)(iii)(d)
nebo (e) byl podan chybné nebo se jevi jako chybné podany, nebo Ze ¢ast popisu, naroku
nebo vykresl byla podana chybné nebo se jevi jako chybné podand, véetné pfipadu, kdy
vdechny vykresy byly chybné podéany nebo se jevi jako chybné podané (,,chybné podany

prvek nebo ¢ast”), vyzve pfijimajici ifad bez odkladu pfihlasovatele, aby podle své volby:

i) opravil zamyslenou mezinarodni pfihlaSku dodanim spravného prvku nebo casti;

nebo

ii) potvrdil vsouladu s pravidiem 20.6(a), Ze spravny prvek nebo ¢ast byly zaclenény

prostfednictvim odkazu podle pravidla 4.18;

a vznesl pfipadné vyhrady v platné Ih(ité podle pravidla 20.7. JestliZe tato Ih(ta uplyne
po uplynuti 12 mésicl od data podani prihlasky, jejiz priorita se uplatfiuje, pfijimaci Gfad

prihladovatele na tuto okolnost upozorni.
(b) Pokud na zakladé vyzvy podle odstavce (a) nebo jinak pfedlozi pfihlasovatel

pfijimacimu Gfadu k datu nebo pred datem, ke kterému jsou splnény viechny pozadavky

podle ¢lanku 11(1), ale v platné lhité podle pravidla 20.7, spravny prvek nebo ¢ast, aby
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opravil zamyslenou mezindrodni pfihlasku, budou tento spravny prvek nebo ¢ast zahrnuty do
pfihlasky, dotyény chybné podany prvek nebo ¢ast budou z pfihlasky odstranény a pfrijimaci
Ufad uzna jako datum mezinarodniho podani datum, ke kterému jsou spinény vSechny
pozadavky ¢lanku 11(1), a bude postupovat podle pravidia 20.2(b) a (c) a podle

Administrativni smérnice.

(c) Pokud na zakladé vyzvy podle odstavce (a) nebo jinak predlozi pfihlasovatel
pfijimacimu Gradu po datu, ke kterému byly spinény viechny poZadavky podle ¢lanku 11(1),
ale v platné lhaté podie pravidla 20.7, spravny prvek nebo ¢ast, aby opravil mezinarodni
prihlasku, budou tento prvek nebo ¢ast zahrnuty do prihlasky, dotyény chybné podany prvek
nebo ¢ast budou z prihlasky odstranény a pfijimaci ufad opravi datum mezinarodniho podani
na datum, ke kterému pfijimaci Ufad tento spravny prvek nebo ¢&ast pfijal, oznami tuto

skutecnost prihlaSovateli a bude postupovat, jak je uvedeno v Administrativni smérnici.

(d) Pokud na zakladé vyzvy podle odstavce (a) nebo jinak jsou spravny prvek nebo ¢ast
povaZovany podle pravidla 20.6 (b) za obsaZzené v zamyslené mezinarodni pfihlasce k datu,
ke kterému pfijimaci Grad poprvé obdrzel jeden nebo vice prvkl uvedenych v ¢lanku
11(1)(iii), dotycny chybné podany prvek nebo ¢ast budou v pfihlasce ponechany a pfijimaci
urad uzna za datum mezinarodniho podani datum, ke kterému byly splnény veskeré
pozadavky ¢lanku 11(1), a bude postupovat podle pravidla 20.2(b) a (c) a podle

Administrativni smérnice.

(e) Pokud bylo datum mezinarodniho podani opraveno podle odstavce (c), mlze
pfihlasovatel v oznameni predloZzeném pfijimacimu dfadu ve Ihité jednoho mésice od data
oznameni podle odstavce (c) poZadovat, aby prislusny spravny prvek nebo ¢ast nebyly bréany
v Uvahu, a v takovém pfipadé budou spravny prvek nebo ¢ast povaiovany za nedodané.
Dotyény chybné podany prvek nebo ¢ast nebudou povazovdany za odstranéné z prihlasky
a oprava data mezinarodniho podani podle odstavce (c) nebude povaZovana za provedenou

a pFijimaci Gfad bude postupovat, jak je uvedeno v Administrativni smérnici.
20.6 Potvrzeni o zaclenéni prvk( a Cdsti prostrednictvim odkazu
(a) a (b) [Beze zmén]

(c) Pokud pfijimaci ufad shleda, Ze poZzadavek podle pravidla 4.18 nebo odstavce (a)

nebyl spinén nebo Ze prvek nebo ¢ast uvedené v odstavci (a) nejsou zcela obsazeny
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v pfislusné drivéjsi pfihlasce, bude pfijimaci Gfad postupovat podle pravidla 20.3(b)(i),

20.5(b), 20.5(c), 20.5bis(b) nebo 20.5bis(c).
20.7 Lhdta

(a) Platna IhGta uvedena v pravidlech 20.3(a) a (b), 20.4, 20.5(a), (b) a (c), 20.5bis(a), (b)
a (c) a 20.6(a) bude:

(i) dva mésice od data vyzvy podle pravidla 20.3(a), 20.5(a) nebo 20.5bis(a), pokud

byla pfihlasovateli tato vyzva zaslana,

(i) dva mésice od data, ke kterému pfijimaci urad poprvé obdrzel jeden nebo vice

prvkd uvedenych v ¢lanku 11(1)(iii), pokud takova vyzva prihlaSovateli zaslana nebyla.
(b) {Beze zmén]
20.8 Nesluéitelnost s vnitrostatnimi pravnimi pfedpisy

(a) [Beze zmén]

(a-bis) Jestlize k 9. Fijnu 2019 neni nékteré z pravidel 20.5bis(a)(ii) a (d) slucitelné
s vnitrostatnimi pravnimi predpisy uplatnovanymi prijimajicim dfadem, nebudou se pfislusna
pravidla vztahovat na mezinarodni pfihlasku podanou u tohoto pfijimajiciho Uradu, dokud
bude neslucitelnost téchto pravidel s uvedenymi pravnimi predpisy pokracovat, a to za
pfedpokladu, Ze zminény ufad tuto skute¢nost oznami Mezinarodnimu ufadu do 9. dubna

2020. Mezinarodni urad obdriené informace neprodlené zvefejni ve Véstniku.

(a-ter) Pokud prvek nebo ¢ast nelze zaclenit do mezindrodni prihlasky prostfednictvim
odkazu podle pravidel 4.18 a 20.6 v dusledku plsobnosti odstavce {(a) nebo (a-bis) tohoto
pravidla, bude pfijimaci ufad postupovat, jak je stanoveno v pravidle 20.3(b)(i), 20.5(b),
20.5(c), 20.5bis(b) nebo 20.5bis(c). Pokud prijimaci ufad postupuje, jak je stanoveno
v pravidle 20.5(c) nebo 20.5bis(c), muZe prihlaSovatel postupovat, jak je stanoveno v pravidle

20.5(e) nebo 20.5bis(e).
(b) [Beze zmén]

(b-bis) Jestlize k 9. Fijnu 2019 neni nékteré z pravidel 20.5bis(a)(ii) a (d) sluditelné
s vnitrostatnimi pravnimi predpisy uplatiovanymi uréenym ufadem, nebudou se pfislusna

pravidla vztahovat na tento Ufad v souvislosti s mezinarodni pfihlaskou, u niz byly pfed timto
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Uradem ucinény Ukony podle ¢lanku 22, dokud bude neslucitelnost téchto pravidel
s uvedenymi pravnimi pfedpisy pokracovat, a to za pfedpokladu, Ze zminény arad tuto
skuteénost ozndmi Mezinarodnimu Gfadu do 9. dubna 2020. Mezinarodni Ufad obdrzené

informace neprodlené zverejni ve Véstniku.

(c) Pokud se prvek nebo ¢ast povaiuji za zaclenéné do mezinarodni pfihlasky
prostifednictvim odkazu na zakladeé zjisténi prijimaciho uradu podle pravidla 20.6(b), avsak
toto zaclenéni prostiednictvim odkazu se nevztahuje na mezindrodni prihlasku pro tcely
fizeni pred uréenym uradem v disledku pusobnosti odstavce (b) nebo (b-bis) tohoto

~ pravidla, mGze ur¢eny Grad projednat prihlasku, jako kdyby datum mezinarodniho podani
bylo uznano podle pravidla 20.3(b)(i), 20.5(b) nebo 20.5bis(b), nebo opraveno podle pravidla

20.5(c) nebo 20.5bis(c), s tim, Ze pravidlo 82ter.1 (c) a (d) se pouZije pfimérené.

Pravidlo 26quater

Oprava nebo doplnéni udaji podle pravidla 4.11

26quater.1 Oprava nebo doplnéni udaju

Prihlasovatel miiZe opravit nebo doplnit do Zadosti kterykoli idaj uvedeny v pravidle
4.11 oznamenim predloZenym Mezinarodnimu ufadu ve |hGté 16 mésicli od data priority,
priCemz kazdé oznameni, které obdrzi Mezinarodni Grad po uplynuti této lhaty, bude
povaZovano za obdriené v posledni den této lhity, jestliZe je ufad pfijme pred ukoncenim

technickych pfiprav pro mezindrodni zverejnéni.
26quater.2 Pozdni oprava nebo doplnéni udaju

Pokud Mezinarodni Gfad neobdrzi opravu nebo doplnéni idaje uvedeného v pravidle
4.11 vcas podle pravidla 26quter.1, oznami to prihlasovateli a bude postupovat tak, jak je

uvedeno v Administrativni smérnici.

Pravidlo 40bis
Dodatecné poplatky v pfipadé chybéjicich casti nebo spravnych prvkl a ¢asti zahrnutych

do mezinarodni prihlasky nebo povaZovanych za zahrnuté v mezinarodni pfihlasce
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40bis.1 Vyzva k zaplaceni dodatecnych poplatki

Organ pro mezindrodni reSersi mGze pfihlasovatele vyzvat, aby zaplatil dodateéné

poplatky, pokud skutecnost, Ze chybéjici ¢ast nebo spravny prvek nebo ¢ast:

i) jsou zac€lenény do mezinarodni pfihlasky podle pravidla 20.5(c) nebo pravidla 20.5bis(c);

nebo

ii) se povazuji podle pravidla 20.5(d) nebo pravidla 20.5bis(d) za obsazené v mezinarodni
pfihlasce ke dni, kdy pfijimajici 0rad obdrzel jeden nebo vice prvkd uvedenych v élanku
11(1)(iii) poprvé;

je oznamena tomuto organu az poté, co zacal vypracovavat zpravu o mezinarodni resersi. Ve
vyzvé se prihlasovatel vyzve, aby zaplatil dodatecné poplatky ve lkité do jednoho mésice od
data vyzvy, a uvede se ¢astka, kterou je tfeba zaplatit. Vysi dodatecnych poplatk( stanovi
organ pro mezinarodni resersi, ale neprekroCi vysi poplatku za resersi; dodatecné poplatky
se plati pfimo tomuto organu. Pokud jsou takové dodatecné poplatky zaplaceny ve
stanovené Ihité, vyhotovi organ pro mezinarodni resersi zpravu o mezinarodni redersi

k mezindrodni pfihlasce v€etné kazdé takové chybéjici ¢asti nebo kaZzdého takového

spravného prvku nebo &asti.

Pravidlo 48

Mezinarodni zverejnéni
48.1 [Beze zmén]
48.2 Obsah
(a) [Beze zmén]
(b) S vyhradou odstavce (c) titulni stranka obsahuje:
(i) az (iv)[Beze zmén]

(v) jestlize bylo datum mezinarodniho podani uznano pfijimacim Gfadem podle
pravidla 20.3(b)(ii), 20.5(d) nebo 20.5bis(d) na zakladé zaclenéni prvku nebo ¢asti

prostfednictvim odkazu podle pravidel 4.18 a 20.6, tdaj o této skute¢nosti, spolu s udajem,



Strana 444 Sbirka mezinirodnich smluv ¢ 22 / 2020 Castka 13

zda se pfihlasovatel pro tGcely pravidla 20.6(a)(ii) opira o shodu s pravidlem 17.1 (a), (b) nebo
(b-bis), pokud se tyka prioritniho dokumentu, nebo o samostatné predloZenou kopii
prislusné drivé;jsi prihlasky,

(vi) [Beze zmén]

(vii) kde je to pouzitelné, udaj, Ze zvefejnéna mezinarodni prihlaska obsahuje
informace tykajici se Zadosti podle pravidla 26bis.3 o navraceni prava prednosti a rozhodnuti
prijimaciho tfadu o této Zadosti,

(viii)kde je to pouZitelné, udaj, Ze chybné podany prvek nebo ¢ast byly odstranény

z mezinarodni prihlasky v souladu s pravidlem 20.5bis(b) nebo (c).
(c) az (n) [Beze zmén]

48.3 a7 48.6 [Beze zmén]

Pravidlo 51bis

Nékteré narodni poZadavky pripustné podle clanku 27

S51bis.1 Neékteré pripustné ndrodni poZadavky

(a) S vyhradou pravidla 51bis.2 mohou vnitrostatni predpisy uplatiované uréenym

uradem v souladu s ¢lankem 27 pozadovat, aby prihlaSovatel dodal zejména:
(i) az (vi) [Beze zmén]
(vii) jakykoli chybéjici udaj, pokud jde o prihlaSovatele, pozadovany pro ur€eny
stat podle pravidla 4.5(a)(ii) a (iii).
(viii)v pfipadech uvedenych v pravidle 82ter.1 pfeklad chybné podaného prvku nebo
¢asti odstranénych z mezinarodni prihlasky v souladu s pravidlem 20.5bis(b) nebo (c).
(b) az (d) [Beze zmén]

(e) Vnitrostatni pravni predpisy uplatfiované ur¢enym urfadem mohou v souladu
s ¢lankem 27 pozadovat, aby pfihlasovatel predlozil pfeklad prioritniho dokumentu s tim, Ze

tento preklad mizZe byt vyZzadovan pouze tehdy:
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(i) [Beze zmén]

(ii) pokud bylo datum mezinarodniho podani uznano pfijimacim uradem podle
pravidla 20.3(b)(ii), 20.5(d) nebo 20.5bis(d) na zakladé zaclenéni prvku nebo ¢asti
prostfednictvim odkazu podle pravidel 4.18 a 20.6 za ucelem zjisténi podle pravidlia
82ter.1(b), zda jsou dany prvek nebo ¢ast UuplIné obsazeny v pfisluSném prioritnim
dokumentu. V takovém pripadé mohou vnitrostatni pravni predpisy uplatriované uréenym
uradem rovnéz poZadovat, aby prihlasovatel poskytl v pfipadé ¢asti popisu, narok( nebo

vykres( udaj o tom, kde je tato ¢ast obsazena v pfekiadu prioritniho dokumentu.

51bis.2 a 51bis.3 [Beze zmén]

Pravidlo 55

Jazyky (mezindrodni pfedbézny priizkum)
55.1 [Beze zmén]
55.2 Preklad mezindrodni prihlasky
(a) [Beze zmén]

(a-bis) Pieklad mezinarodni prihlasky do jazyka uvedeného v odstavci (a) zahrnuje kazdy
prvek uvedeny v ¢lanku 11(1)(iii)(d) nebo (e), ktery pfihladovatel pfedloZil podle pravidla
20.3(b), 20.5bis(b), 20.5bis(c) nebo 20.6(a), a kazdou ¢ast popisu, narok( nebo vykresh
pfedloZenou ptihlasovatelem podle pravidla 20.5(b), 20.5(c), 20.5bis(b), 20.5bis{c) nebo

20.6(a), kterd je povaZovana za obsazenou v mezinarodni pfihlasce podle pravidla 20.6(b).
(a-ter) az (d) [Beze zmén]

55.3 [Beze zmén]

Pravidlo 57

Jednaci poplatek

57.1 [Beze zmén]

57.2 Vyse poplatku, prevod
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(a) a (b) [Beze zmén]

(c) Pokud je pfedepsanou ménou Svycarsky frank, pfevede organ v souladu s pravidlem

96.2doty¢ny poplatek Mezinarodnimu Gfadu ve Svycarskych francich.
(d) Pokud je pfedepsanou ménou jina ména nez Svycarsky frank a tato ména:

(i) je volné sménitelna na $vycarské franky, uréi generalni feditel pro kazdy organ,
ktery prfedepisuje ménu platby jednaciho poplatku, ekvivalentni ¢astku tohoto poplatku
v pfedepsané méné v souladu s pokyny Shromazdéni. Organ prevede v souladu s pravidiem

96.2 ¢astku v této méné Mezindrodnimu Ufadu.

(ii) nenivolné sménitelna na Svycarské franky, je organ zodpovédny za konverzi
jednaciho poplatku z pfedepsané mény na $vycarské franky, a tento poplatek prevede
v souladu s pravidlem 96.2 Mezindrodnimu Ufadu ve Svycarskych francich, v ¢astce uvedené
v Sazebniku poplatkd. Organ rovnéZ muze pfepocitat jednaci poplatek z pfedepsané mény na
eura nebo americké dolary a prevést v souladu s pravidiem 96.2 Mezindarodnimu ufadu
ekvivalentni ¢astku poplatku v eurech nebo americkych dolarech, jak ji podle bodu (i) urci

generalni feditel v souladu s pokyny Shromazdéni.

57.3a57.4 [Bezezmen]

Pravidlo 71

Predani zpravy o mezinarodnim predbéiném prlizkumu a souvisejicich dokumenti

71.1 Pfijemci

(a) Orgédn pro mezinarodni pfredbéiny priizkum preda stejného dne jedno vyhotoveni
zpravy o mezinarodnim predbézném priizkumu Mezindrodnimu Gradu a jedno vyhotoveni
prihlasovateli, a to vcetné pfFipadnych pfiloh.

(b) Orgén pro mezinarodni predbézny prizkum pfeda Mezindrodnimu ufadu v souladu
s Administrativni smérnici kopie ostatnich dokument( ze spisu mezinarodniho pfedbéiného

priizkumu.

71.2 Kopie citovanych dokumentu
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(a) az (d) [Beze zmén]

Pravidlo 82ter

Oprava chyb pfijimaciho Ufadu nebo Mezinarodniho Uradu
82ter.1 Chyby v datu mezindrodniho poddni a v prioritnim ndroku

(a) [Beze zmén]

(b) Pokud bylo datum mezinarodniho podani uznano pfijimacim uradem podle pravidla
20.3(b)(ii), 20.5(d) nebo 20.5bis{d) na zdkladé zaclenéni prvku nebo &asti prostfednictvim

odkazu podle pravidel 4.18 a 20.6, ale urceny nebo zvoleny ufad shleda, Ze:

(i) pfinlasovatel nevyhovél pravidlu 17.1(a), (b) nebo (b-bis), co se tyka prioritniho

dokumentu,
(ii) nebyl splnén pozadavek podle pravidla 4.18, 20.6(a) (i) nebo 51bis.1(e)(ii), nebo
(iii) prvek nebo ¢ast nejsou zcela obsaZeny v pfislusném prioritnim dokumentu,

ur¢eny nebo zvoleny ufad mlze, s vyhradou odstavce (c), projednat mezindrodni prihlasku,
jako kdyby datum mezinarodniho podani bylo uznano podle pravidla 20.3(b)(i), 20.5(b) nebo
20.5bis(b), pripadné opraveno podle pravidia 20.5(c) nebo 20.5bis(c), s tim, Ze pravidlo

17.1(c) se pouzije pfimérené.

(c) Urceny nebo zvoleny ufad nebude projednavat mezindrodni prihlasku podle
odstavce (b), jako kdyby datum mezinarodniho podani bylo uznano podle pravidla 20.3(b)(i),
20.5(b) nebo 20.5bis(b), pfipadné opraveno podle pravidla 20.5(c) nebo 20.5bis(c), aniZ by
poskytl pfihlaSovateli moznost vznést vyhrady k zamySlenému projednavani nebo podat

zadost podle odstavce (d) ve lhité, kterd bude pfimérena okolnostem.

(d) Pokud uréeny nebo zvoleny arad v souladu s odstavcem (c) oznamil prihlasovateli, Ze
ma v umyslu projedndvat mezinarodni prihlasku, jako kdyby datum mezindrodniho podani
bylo opraveno podle pravidla 20.5 (c) nebo 20.5bis(c), mlze pfihlaSovatel v oznameni
predloZeném tomuto uUradu ve [h(té zminéné v odstavci (c) pozadat, aby dotycna chybéjici
¢ast nebo doty¢ny opraveny prvek nebo ¢ast nebyly brany v Gvahu pro Gcely narodniho

fizeni pfed timto Ufadem, a v tomto pfipadé budou tato chybéjici ¢ast nebo tento opraveny



Strana 448 Sbirka mezinirodnich smluv ¢ 22 / 2020 Castka 13

prvek nebo ast povaZovéany za nepodané a Ufad nebude s mezinarodni pfihlaskou zachazet

jako kdyby datum mezinarodniho podani bylo opraveno.

Pravidlo 82quater

Prominuti zmeskani lhut

82quater.1 [Beze zmén]
82quater.2 Nedostupnost elektronickych komunikacnich prostfedki v urfadé

a) lakykoli narodni trad nebo meziviadni organizace miiZe stanovit, Ze pokud lh(ta
stanovena v Provadécim predpisu pro provedeni tkonu pied timto ifradem nebo organizaci
neni dodrZena z divodu nedostupnosti nékterého z povolenych elektronickych
komunikacnich prostfedk( v tomto uradu nebo organizaci, zmeskani této thty se promine
za predpokladu, Ze k provedeni tikonu doslo nasledujici pracovni den, kdy byly uvedené
elektronické komunikaéni prostfedky k dispozici. DotyCny Gfad nebo organizace zverejni
informace o jakékoli takové nedostupnosti, v€etné doby nedostupnosti, a uvédomi o tom
Mezinarodni ufad.

b) Prominuti zmeskani lhity podle pismene a) nemusi byt brano v vahu uréenym

nebo zvolenym Ufadem, pfed kterym prihlasovatel v dobé zverejnéni informaci uvedenych

v odstavci a) jiZ proved| ukony stanovené v ¢lancich 22 nebo 39.

Pravidio 94

PFistup ke spisim
94.1 Pristup ke spisim uchovdvanym Mezindrodnim ufadem
(a) a (b) [Beze zmén]

(c) Mezinarodni Ufad doda, pokud to poZaduje zvoleny ufad, avsak nikoliv pred
vyhotovenim zprévy o mezinarodnim predbéiném priazkumu, jménem tohoto Gfadu kopie
podle odstavce (b) jakéhokoli dokumentu predaného mu podle pravidla 71.1(a) nebo (b)
organem pro mezinarodni pfedbézny prizkum. Mezinarodni Gfad ihned zvefejni podrobnosti

takové zadosti ve Véstniku.
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(d) aZ (g) [Beze zmén]

94.1bis az 94.3 [Beze zmén]

Pravidio 96

Sazebnik poplatkd, pfijeti a pfevod poplatki
96.1 [Beze zmén]
96.2 Ozndmeni o prijeti poplatku, pfevod poplatki

a) Pro ucely tohoto pravidia se ,uradem” rozumi prijimaci drad (véetné
Mezinarodniho ufadu jednajiciho jako pfijimaci Gfad), organ pro mezindrodni resersi, organ
uréeny pro doplrikovou mezinarodni reSersi, organ pro mezindrodni predbézny prizkum

nebo Mezinarodni Urad.

(b) Je-li v souladu s timto Provadécim predpisem nebo s Administrativni smérnici
poplatek vybiradn jednim Gfadem (,inkasni ufad“) ve prospéch jiného dfadu (,urad
pfijemce”), inkasni ifad neprodlené oznami pfijeti kazdého takového poplatku v souladu
s Administrativni smérnici. Po obdrZzeni oznameni postupuje obmysleny urad, jako by obdrzel

poplatek v den, kdy jej obdrzel inkasni ufad.

c¢) Inkasni Urad pfevede veskeré poplatky vybrané ve prospéch obmysiného Gfadu

tomuto Uradu v souladu s Administrativni smérnici.
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